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Tpi, kedves ifjak, a most múlt október 6-án 

I is hűségesen meggyujlógattátok az emléke
zés fáklyáját és meglobogtattátok a tizen

három honvédtábornoknak sírhalma fölött, a 
kik csúf és gyalázatos halált értek az erőszak 
hatalmának általa. így eselekesztek ti, teljék 
bár év év után. El nem unjátok, hogy esztendőn- 
kint pontosan megüljétek ezt az őszi emlék
napot, elsirassátok az aradi tizenhármat, mindig 
egyformaképpen, változatlanul ismétlődő Pro
gramm, meggyökeresedett szabványok szerént.

Nem unjátok el ? Ezt csodálom én nagy 
mértékben. Olvasom a lapokban közölt és hoz
zánk nagy tömegben beküldött híreket október 
6-nak megöléséről, fis bámulom és nem értem, 
hogy régiül fogva meg nem szállt benneteket 
a csömör ezen iskolai emlékünnepek miatt, a 
melyek — valljuk meg őszintén — fölöttébb 
unalmas és sivár czeremóniák, legalább is 
kilencz tizedrészben. Kedves fiatal barátaim : 
azt hiszitek, tanultok ezeknél lelkesedni, haza- 
fiaskodni, igaz érzelemmel eltelni és fogékony
ságot szerezni múltúnkkal szemben ? I la azt 
hiszitek, hát alaposan csalódtok

Önmagátokat ámítottátok mostanában is, 
a mikor nagy fennen azt mondtáiok : «az 
ünnepély lélekemelőén folyt le». Dehogy emel
kedett a ti lelketek ! Csak kiabáltatok teli 
szájból, frázisokkal terheltétek a levegőt és 
hadonáztatok. Arczutokal sem az érzés, sem a 
kegyelet heve pirosította ki, hanem a gesztusok, 
meg a nyilvánosság izgató tudata.

Ti ez ellen élénken fogtok tiltakozni és 
vitatjátok az ellenkezőjét. Jól van ; ti nem 
rosszhiszeműségből eselekesztek így, mert akkor 
hitványak volnátok, olyanok, mint a uépbolon- 
dító hamspexek, kikről megirá Cato, hogy cso

dálkozik, quod non ridrret haruspex, haruspicem 
cum videret. Nem, ti nem nevettek egymás 
szemébe egy ilyen «hazafias» ünnepség után, 
mert becsületesek és jók vagytok. De meg vagy
tok tévelyedve. Hogy mily helyzetben leledzetek, 
annak illusztrálására eszetekbe idézem az 
Andersen-nek egy meséjét, a melyben a nép 
és maga a király szörnvükép gyönyörködik a 
király csodaszép ruháján. Pedig a királyon 
nincs is ruha, csak egy agyafúrt szélhámos 
terjesztette ennek a hírét; ám azért az emberek, 
noha mitsem látnak belőle, csak azt látják, 
hogy a többiek bámulnak, maguk is bámulják 
a drágalátos köntöst. Utoljára is a sok okos 
felnőtt között egy kis fin hökkenti ki az igaz
ságot: «Nini! hisz a király meztelen !»

Ugyanígy vagytok ti is, kedves ifjak. Egyik 
a másikáról azt gondolja, hogy emelkedik a 
lelke, elhiteti önmagával is, hogy az ünnepség 
szintén ily hatást tett az ő énjére, hogy a 
hazaíiság és kegyelet szelleme költözött az 
egész gyülekezetbe. (Agyafúrt szélhámosra, 
kitől az álhír ered, nincs is itt szükség.) Pedig, 
ismétlem, unalmas és sivár volt az ünnepség.

Unalmassá és sivárrá teszi az az a gépies 
egyformaság, az a lélekölő változatlanság, az a 
fakó közömbösség, melylyel az ünnepség pro
gram inját évröl-évre lemorzsoljátok. így volt az 
idén is. Tudjátok-e, minek nevezhető az, ahogy 
ti október 6-án elsiratgatjátok az aradi tizen
hármat ? Müsiralomnak. A régieknél divatozott, 
hogy megfizetett asszonyokkal sirattalak a ha
lottakat ; azok a néniberek bérért jajgattak, ti 
pedig szokásból, hagyományból, eltompúltan, 
mondhatni blazirtan gyászoltok és az igaz érzés 
oly távol van tőletek, mint azoktól. Óh szegény 
véreim, mily rossz szolgálatot tesztek a hazafi-

IV. évfolyam. Budapest, 1897 október 10-én 4l. szám.
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Adolf 8. o. t., pénztáros: Schönberger Sala
mon, könyvtáros Rosenthal Vilmos 8. o. t., 
aljegyző : Krausz Ignácz <• o. t., ellenőr . Laup 
Győző 7. o, t., levelező Krausz Armin 7. o. t. 
A választások bevégezése után, Láng Kornél 

lelkes szavakban kifejti az önképzés

fegyverrel s a mint az töltve volt, a két barát 
pedig a czéltábla körül babrált, Devecis kezé
ben elsült a puska s a lövés oly szerencsét
lenül találta Horvátot a ezombján, hogy utána 
közel két hónapig nyomta az ágyat. A törvény
szék Devecis Jenőt, a fiatal diákot, gondat
lanságból okozott súlyos testi sértés miatt 
vonta felelősségre, mely alkalommal Víg X iktor 
dr. a megsérült másik diák nevében nemcsak 
a vádlott megbüntetését, de a gyógyítási költ
ségek megítélését is kérte. A törvényszék De- 
vecist 30 forint pénzbüntetésre Ítélte s egyút
tal kötelezte 103 frtnyi kártérítés megfizetésére 
is. Az elitéit, valamint a kir. ügyész is súlyos
bításért felebbezett.

A szegedi főgimn. önképzőköre szept. 26-án 
tartotta alakuló gyűlését 108 taggal Sáfrán 
József tanár-elnök vezetése mellett. A válasz
tás eredménye következő : Ifjúsági elnök : Hentz 
Károly 8. o. t., főj sgyző : Friedrich Andor 8. o. t., 
pénztárnok: Gönczi Elemér 8. o. t., főkönyv
tárnok : Grüner Manó 8. o. t., aljegyzők : Schütz 
Antal és Becker János 7. o. t., alkonyvtárnok:
Marki Imre 7. o. t.

A feltámadt halott. Lapunk múlt számá
ban közöltük az «Első kudarez» czim.ü kis kar- 
czolatot, melyet Buchwald Andor irt. Megje
gyeztük, hogy B. A. a vakáczióban egy turista 
kiránduláson egy hegyszakadékról leesett s 
meghalt. így olvastuk akkor a lapokban s hí
vünk emlékét kegyeletessé tenni kívánva, kiad
tuk már régebben nálunk levő dolgozatát.
Gzikkünk megjelenése után másnap beállított 
szerkesztőségünkbe Buchwald Andor. Meglepe
téssel de annál nagyobb örömmel fogadtuk öt.
Mikor állítólagos halála körülményeit kérdeztük, 
elmondta, hogy a szerencsétlenül járt tanuló 
csakugyan Buchwald volt, mint ő, s a VII. 
kér. főgimnáziumba járt, mint ő. Tévedésünk 
tehát alapos volt, mert mi nem tudtuk, hogy 
abba az intézetbe két Buchwald járt. A leírás 
teljesen rá illett a mi kis tíuchwaldunkra s 
el is sirattuk őt. Midőn tehát örömmel hozzuk 
olvasóink tudomására, hogy elparenlált Buch- 
wald Andorunk él, egyszersmind azt is közöl
jük, hogy a szerencsétlenül járt turista tanuló 
Buchwald Mihály, a VII. kerületi fögimnásium 
5. osztályú tanulója volt, míg a mi Buchwal- 
dunknak neve Andor s ugyanazon intézetnek 
tavaly a 6-ik osztályába járt.

A temesvári m. k. áll. főreáliskola kebe
lében fennálló «Petőfi önképzőkör» folyó hó 
19 én tartotta alakuló közgyűlését. Berg
mann Ágost elnök-tanár ur buzdító, nemes 
munkára serkentő beszéde után megválasztat- fár Elemér, Steiner Albert, Ádám Gyula, Wollner Gyula, 
tak a kör tisztviselői: Titkárrá választatott:
Láng Kornél 8. o. t., főjegyző: Neumann

titkár .
hasznát és Bergmann Ágost tanár-elnök ur 
szives pártfogását kéri a jövőre. A körnek ren
des és pártoló tagja van. Rendes tagok a 7. 
és 8. o. t., pártolók az 5. és 6. o. t. A ren
des tagok száma 46. A pártoló tagok száma 50. 
A körnek tehát 96 tagja van.

A székely-udvarhelyi m. kir. áll. főreális
kola olvasóköre szeptember 12-én alakult meg. 
A kör 40 tagja a következő tisztviselőket vá- 
, íztotta meg. Elnök: Köváts Dénes \ III. o. t. 
Jegvzö: Steiner Mór VII. o. t. Könyvtáros és 
gazda: Dómján Lajos Vili. o. t. Pénztáros : 
Várterész Jenő VII. o. t. 
mos politikai, szépirodalmi, élez, német és 
franczia lapokat rendelt meg.

Az olvasókör szá-

-KE3-

Fejtörő kérdések megfejtése.
A 38-ik számban közölt fejtörő kérdések megfejtése. 
Számtani kérdés. 365 méter mély a kút.
Földrajzi kérdés. Stettin! Haff. — A keleti tengertől 

Usedom és Wohin szigetek választják el; a Peene, 5vine 
és a Dievenov azonban közvetlen kapcsolatba hozzák a
tengerrel.

Történelmi kérdés. Monfort Simon Leicester gróf. A 
király ellen támadva, azt 1264-ben Lewesnél legyőzte. 
Angolország parlamenti alkotmányát, az 1265-ik évi 
országgyűlésen alapította meg. 1265 augusztus 4-én az 
Eduárd walesi herezeg elleni harezban esett el.

Természetrajzi kérdés. Suholy vagy uhu (strix bubo). 
Európában és Ázsiában él.

Képrejtvény. Szegény emberek színháza.
A megfejt ik nevei:
Mezei Zsigmond, Kurcz Ede, Bagvary Béla, Havas 

József, Szatmári Zoltán, Weisz Manó, Kemény Géza, 
Nagy Béla, Sélley Kázmér, Farkas Aladár, Lederer 
Gyula, Bornemissza István, Weisz Jenő, Függ Dénes, 
Kucsera Jenő, Bálint Béla, Läufer Ede, Török Márton, 
Marjai Ákos, Remer Antal, Czindura Miklós, Stern Pál, 
Berkes László, Fischer I, Baum József, Zugel Sándor, 
Bergsmann Imre, Biermann Miksa, Fleischmann Dezső, 
Sauer Berthold, Bisicz György, Rosenfeld Richard, 
Földes! József, Tóth Imre, Lingauer Ferencz, Man-

Béla.del György, Gyurits Kálmán, Weidinger 
Csilcser Ernő, Schulz Ármin, Kosnár Károly, Slákovits 
Gergely, Kőim Vilmos, Brichta Manó, Konecsny Béla, 
Waizenkorn Jakab, Székely Győző, llaerter Ádám, Sá-

A kitűzött könyvjutalmat Mezei Zsigmond nyerte el 
Kolozsváron.

«Kosmos» műintézet nyomása. Budapest, VI.. Aradi-utcza 8.
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Mi csudáié áhítattal ismertük föl a Gondviselés 

áldott ajándok-levél kibocsa-ság és kegyelet ügyének, mikor ily nyomon ha- ^ ^

SSéiar '

kás bigvgyeszteni. Nem azt akarom ezzel mon- zsolt e sotetseges napba.
dani hogy uj dolgokat kellett volna produkálni, Október 6-jka eddig komor gyaszimnep volt,
választékosaknak lenni, keresni a kifejezéseket, a melyen honfiúi ihletet mentettünk de egy-
haiszolni a fordulatokat. Egész más a ti dől- szersmind bizonyos boszuval teijes dacz za 
o-otok. Öntsetek a jövőben ünnepeitekbe formát, fegyvereztük magunkat. Az aradi tizenhármat 
közvetlenséget, szint, életet: mindazt, a mi belőle merőben mártíroknak néztük és áhítozva vártuk 
jelenleg — fájdalom! — hiányzott. Közvetlen- az időt, mely megtenni vértanusaguk gyn- 
séget, szint és életet önthettek pedig belé, ha mölcsét. ..
több komolysággal, fontossággal és ügyszere- Imhol, eljött az idő. Megevett a gyümölcs .
tettel szervezitek ünnepieket; tartalmát meg I. Ferencz József azonosította magát a magyar
nem mint puszta historikumot, mint hangzatos dicsőséggel amikor megtisztelte ama nagyokat, 
kitételekre való anyagot fogjátok és dolgozzátok kikben mi magyar szív és magyar szellem 
föl, hanem összekapcsoljátok a jelennel, vonat- előképeit tiszteljük. Borostyánt nyújtott torte- 
kozásokat födöztök fel közte és a magatok élete, nelmünk jeleseinek, még azoknak is, kik haj 
me» a közélet között. danában elődeit karddal emlékeztették e nem-

Lett volna erre alkalom, gyönyörű szép és zet jogaira! Bocskaynak, Bethlennek : eKwszta- 
kinálkozó. Azt hittem, kapva-kaptok rajta és el lyosainak ama küzdelemnek, melyet megvívó 

mulasztjátok ünnepséglek keretébe it lesz- az aradi tizenhárom ... 
teni Lám, elszalasztottátok és megünnepeltétek E telt oly közel hozta az ura ködöt nemze- 
oklóber 6-át az általam föntebb méltatott mó- téhez, minő közel még sosem állották egymas- 
don, megünnepeltétek anélkül, hogy fölismer- hoz. Miért másért küzdött volna az aradi üzen
tétek volna, mily szertelenül különbözött 1897 
oWóer ű-f&a nz edd#
október 6-tól, mennyire megmásult és megváltozott Mostaniul fogva epikus hősök. A kik meghal 
jelentősége! tak, hogy haláluk szebb jövőt derítsen népükre,

Elmondom utólag, mert csalódtam ama hi- a kik betelt czéljaik és harczaik koronájával 
temben hogy ti fogjátok elmondani az ország- megdicsőülten emelkednek fölfelé: azokról le- 
nak annyi meg annyi ünneplő tanintézetében, hámlik a fájdalom és keserűség bélyege, azokat

gyászdal illet meg, hanem fennlengő hős-

nem

három, ha nem ezért ?
Az aradi tizenhárom eddig tragikus hős volt

pedig én, e lap hasábjain.
Hallottatok és olvastatok fölséges királyunk- költemény ! 

nak a miniszterelnökhöz intézett leveléről, Minket meg oly érzés szállhatott meg ez év 
melyben a saját udvartartásának terhére meg- októker 6-án, mint a Krisztust sirató asszonyo- 
felelő összegeket engedélyezett arra a czélra, kát. Elmenének keserves könyek közepette a 
hogy Szent CGellértnek, Pázmánynak, Bocskay- sirhoz, hogy lássák az Ember (iának tetemét, de 
nak, Bethlennek, Hunyadinak, Zrínyinek, Pálfi'y- a sir üres vala. És ahogy felpillantanak a má
nak, Anonymusnak, Verbőczynek és Tinódynak gasságba, ott lebegő az Ember fia a mennyég 
a székes fővárosban szobrot állítassanak. A felé. Megszűnőnek hát sírni, térdre esőnek és 
nemzet szive viharos örömmel dobogott föl, a boldogsággal kiáltanak: «Föltámadott! 
szemek könybe borultak rá és minden ajak azt támadott! 
harsogta: «Éljen a király!»

nemnem

Föl-

Kcrnény Aladár.

í

I,

I
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— Szavaltatott október 3-án a polgárság és akadémiai ifjúság közös ünnepélyén Debreczenben. —

Idő, megállj ! Gyors zuhogó folyásod 
Bilincsbe verve titkos büv-erő!
Dobbanj meg anyaföld, te édes áldott . . . 
Lelkesülés, ősláng lobogj elő !
Lepihent múlt sötétje elborongott,
Hajnalra ébredt a küzdő jelen,
Sírjába el a siró honfi-gondot,
Magasra a zászlót: győzedelem !

Óh nagy király! a holt márványanyagba 
Szived szent lángja életet lehel,
S késő utód, merengve múlt napokba, 
Nevűk, ha mondja, téged ünnepel! 
Arany-felirás lelkedet ragyogja,
Szivedhez fűzöd milliók hitét,
Tőled lobog örökláng csipkebokra,
Ki önmagadat megdicsőitéd.

Komor enyészet, árnyék lön hatalmad, 
Győzelmesen vívtunk veled tusát, 
Feltámadás, hogy nyerjen diadalmat 
Királyi kertben nőtt a rnyrtus-ág ! 
Királyi szívből lobbant el a szikra, 
Fenséges fénye biztat, gyújt, hevít,
A múltba mélyedt fájó álmainkra 
Dicső váltságul szép valót dérit!

Meghódítottál, szivedhez emeltél,
Mint gyermekét a gondos, jó atya, 
Szivünkhöz szóltál, ebben áll a rejtély, 
Mért áld’ e népnek nagyja, apraja; 
Viharvert múltja a magyarnak oltár, 
Hol hős apáknak kell’ áldoznia,
S a fény, mit ez oltáron te gyújtottál, 
Fejed felett ragyog, mint glória!

Csodás út nyílik eltakart jövőbe,
.lövődbe hon, te édes jó anya:
Király és nemzet szive összenőve,
A múlt varázsán egybe dobbana ! 
Napfénybe folynak kétely-ülte árnyak, 

v Minden rög érzi már a meleget,
Király és nemzet egy templomba járnak, 
Egy az i máj ok : hazaszeretet.

A szenvedés soh’sem volt oly keserves, 
Mint a mily édes most ez örömünk,
Bár rút irigység vad viharja verdes,
A dicsőség hér< zére feltörünk !
Szív dobbanj egybe ! dicsfénybe világló 
Mi lkunkra fűzd hűség babérait,
Királyi kézben lengedez a zászló,
Mi rája írva: eszme, hála, hit!

A nemzetek magasztos templomában, 
Miénk egy oltár, úgy mint soha még !
Az égre szálló tömjén illatában 
Magyar dicsőség Veszjn lángja ég ! 
Letűnt időkbe belobog a fáklya,
A nagy világ mereng el lánginai,
Nép millióit áhitat megszállja,
Apostol szól: a koronás király !

Örökre áldott a királyi szózat,
Áldott az ajk, melyen felbuzogott,
Áldott légy szív, mely örök létre hoztad, 
Ki nagy, dicsőért csak fegyvert fogott !
A hős papot, a jog, kereszt, szabadság 
Héroszait, a bajnok-dalnokot,
S kik égi eszme várát föl nem adták, 

Hazánk egén megannyi csillagot!

Egyet zeng bérezi szírt, egyet a róna, 
Az ős folyókon zajló habmoraj, 
Viharzó ének, zugó hála-szója,
S az áldást kérő, csendes imadal ; 
Egyet harsog a lelkes honfi-tábor, 
Aczélkarral a küzdtérre kiáll,
S haló hős szive lomha föld’ porából 
Egyet sóhajt fül: éljen a király ! !

Népek királya! ezredévek őre,
Tedd halhatatlanná e szép jelent!
Örök jövőnket szent kegyelmed szőjje : 
Kikiizdöttük mi már a végtelent! 
Legyen kútfő a most kötött szövetség 
Király s nép enyhüljön, ha szomjaza, 
A hős magyart a királyban szeressék, 
Népek milljói, — s éljen a haza ! !

Kun Béla.
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— A «Tanulók Lapja» számára
I

fekvőségekkel egyetemben Stacpoole gróf vette 
; miután ennek lia meghalt, az örökösök

i Az óriási és évszázados fáknak nem csekély 
\ számából, melyek hosszuéletü istenekhez 

hasonlóan állanak a növények hervadé- 
kony táborában, akarunk néhányat behatöab- 
ban ismertetni.

Montigny-Lancoux falva, mely a Seine-Marne 
départementban fekszik, azzal dicsekedhetik, 
hogy az ő földjén emelkedik Francziaország 
legszebb czédrusa. A hires Jussién botanikus 
egy angliai utazása alkalmával két fiatal czéd- 
rus-csemetét vett Collinson orvostól, melyeket 

Libanonról hozott magával. Ezek közül

meg ,
megosztoztak a birtokon, kivéve a kastélyt és

0

ez a
az egyiket 1734-ben a párisi Jardin des Plan- 
les-nak adta át Jussién, a másikat pedig egy 
Trudaine nevű urra bízta, ki az idétt a indák
nak és országutaknak meg a királyi ültetvé
nyeknek igazgatója volt. Trudaine ur meghagyta 
Aubé nevű első kertészének, hogy a czédrust a 
kastélyához tartozó parknak legtestőibb részé
ben ültesse el. A montignyi és párisi czédrus 
tehát szakasztott egvkoruak ; minthogy azonban 

első kedvezőbb talajra talált és a viharok 
meg a tél zordonsága ellen magasfáju erdők 
ótalmában részesült, néhány centiméternyi 
magasságából csakhamar hatalmas arányokba 
szökkent és fölülmúlta párisi ikertestvérét. 
Manapság a Jardin des Plantes czédrusa leg
nagyobb nagyságában sem éri el a montignu 
czédrus főágainak legkisebbikét sem Ez utób
binak alakja ékes és festői ; törzsöké még ép
egészséges és impozáns méltósággal tör az eg 
felé, miközben rengeteg vastag ágait vizirányos 
lépcsőkben terjeszti ki; ez a főtörzs manapság 
32 magasra nyúlik a talaj sziliétől számítva.

1822-ben Montiguy kastélyát a hozzá tartozó
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A iiaye-(le boutot-i taxus Francziaországban.

az erdőket, melyek 1851-ben valenciennesi 
nyerészkedők kezére kei üllek. A szép erdők 
sudár fáit levágták, a cserjést kiirtották. Már- 
már a czédrus is hasonló sorsra jutott ; ekkor 
a départcment kiválóbb egyéniségei aláírást 
kezdeményeztek, a czélból, hogy a czédrust és 
a hozzátartozó telket megvásárolják. Ámde a 
begyült összeg nem volt elég : most a község- 
tanács fölhatalmazta Montigny polgármesterét, 
hogy a hiányzó részt kölcsön utján födözze ; 
ilymódon a czédrus szerencsésen megmenekült 
a fadöntő csákány elöl: Montigny-Lancoux tu
lajdona maradt. Fájdalom, azóta a gyönyörű 
fa, melyet a védő környezetétől mindenünnen 
megfosztottak, a szelek botrányává lön ; magán 
is hordozza a szabadjára eredt elemek táma
dásainak nyomait. Az I860 február 27-iki vihar 
után letörött egyik legszebb aga, melynek vas
tagsága 2,50 méter volt. Seine-Marnemegye 
főnőkének kérésére az ágat Melun-ha küldték, 
hol javarészt ö szolgáltatta az anyagot a dé- 
parlement főnökségét díszítő bútorokhoz. Az 
1878/79-ki tél szigora alatt szintén sokat szen
vedett a czédrus, a mennyiben több ágának 
hegye a rájuk nehezkedő zúzmara alatt letörött. 
A fit azóta megcrö4telték, de csakhamar észre-
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A lissaboni sárkányfa.

rongálástól biztosítsák, rácscsal kerítették körül 
melynek felső párkányán felírással ellátott ön 
tött vastábla foglal helyet.

Egy másik fölöttébb érdekes fa Franczia
országban a haye-de-boutot-i taxus.

A nevezett fa temetőjében látható és tör
zsökének átmérője 12 méter. 1886-ban a fa 
belsejében kis kápolnát rendeztek be. Szakér
tői becslés szerint ez a fa 1300 —1400 éves 
lehet. Jelenleg még élete erejében van ; ágai 
nem igen hosszunk és általán pyramis formát

vették, hogy az alkalmazott eszköz csak siet
teti a fa pusztulását; az ágak támogaiására 
szolgáló, galvanizált vasból készült kapcsok 
ugyanis jelentékenyen hátráltatták a nedvek 
keringését. 1888-ban a községnek egy bőkezű 
lakója, Buisson ur, engedélyt kapott a tanács
tól, hogy a fa fontai tására szükséges munká
latokat végrehajtsa. Azóta a faóriás az ügye
sen alkalmazott kapcsok segélyével még sokáig 
daczolhat az idővel és viharokkal; azonkívül 
a fa törzsét, hogy a látogatók részéről meg-
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csakhamar rá ott termett Puck a

TANULÓK LAPJA662 jő ; vagy „
vonulni a Verdigris mogé es 
várni az ellenséget.

— Meg fogjuk beszélni, Fekete Felhő, szol- 
fülhivollak ; azzal fölemelkedtek és eltá-

a

zásra talál.
A legszebb és a legbámulatosabb gyapotjuk 

Bahama szigetek főhelyén

képeznek. Haye-de-boutot temetőjében 
még egy taxus; de ez már a pusztulás végső 
lejtőjén jár: törzse és főágai odvasak.

Az ajudai királyi kertnek (Liszszabon) meg
van ez a nevezetessége, hogy bírja a növényvilág 
egyik legpáratlanabb tagját, egy sárkányfát 
(dracaens draco). Ezen példány koronájának 
kerülete több, mint 36 méter és alsó része a 
talajtól mintegy 2 méternyi távolra van. Ne
héz dolog volna a fa korát meghatározni, de 
jogosítva vagyunk föltenni, hogy az ajudai 
sárkányfa egyike az elsőknek, ha ugyan nem 
a legelső, melyet Európában ültettek. Minthogy 
ültetése idejéül az 1640-ki év hírlik, jelenleg 
251 esztendős lehet. A dracaeus draco eredeti 
hazája Keletindia.

A sárkányfának megvan azon képessége, 
hogy óriási méreteket bir elérni. Törzse, mely 
magasságához mérten roppant, vastag, felül te
rebélyes, ágai szinte részarányosán oszolnak 
el és ezen ágak kardalaku, tüskés, 2—3 láb 
hosszú levelekből álló levélnyalábban végződ
nek. A 3—4 láb magas virágbuga alkatára nézve 
közel áll a mi spárgánkhoz, valaininthogy a 
sárkányfa is a spárgafélékhez tartozik. Az 
egyes virágok kívülről fehéreszöldek belül fehé
rek. Ha a sárkányfa törzsébe bevágásokat te

van
látott és 
bokrokon keresztül.

— Mi újság, bátyám?
gondolsz, Puck, hogyan menekül

tek a 
vozlak.

Ezen beszélgetés cheyenn nyelven folyt. 
Mikor a rendőr-kapitány megtudta a főnöktől, 
hogy az általa hajszolt banditákat a fiatal 
Cayugas elfogta, nagy öröm szállotta meg.

__ Pompás gyerek a te fiad, Dark (.loud ,
tudja a teendőjét.

A főnökök csakhamar visszatértek és értesí
tettek Fekete Felhőt, hogy valamennyien azon 
a nézeten varrnak, mely szerint udvosehb a 
Verdigris északi mentén maradni, már csak 
azért Is, hogy ne engedjék Cayugast és sere- 
erét az ellenség hatalmába kerülni. Minthogy 
ez mindenképen összevágott a cheyennek első 
főnökének felfogásával, elrendelték az indulást 
és alig egy órával később egy több mint ezer 
főre rugó lovascsapat mozgott észak felé, ko- 
zepett a kapitány és lovasrendörei.

— Mit
jünk meg?

— Elnvargalunk, bátyám.
— Jó, "de mikor és hogyan ?
__ Kilopózom és elriasztom lovaikat, azután

vágtatunk !
— Óh gyermekem, most mereszkedni ki a 

vadak közé ; annyi, mint a halálba rohanni, 
szólt szomorúan a trapper.

— Isten megoltalmaz engem, bátyám, Isten
és anyám a rétség.

— Legyen hát, szólt hosszú szünet után az 
öreg, nem látok más mentséget.

— Ne próbáljuk meg előbb az angol vila- 
gitását, Grizzly ? Meglássuk, lesz-e belőle va- 
lami.

egyike Nassauban, a .
hol minden utazót csudalatra indít.

Az újabb időben Coonley botanikus behatóan 
megvizsália ezen párját ritkító fát; mi ezen 
szakember tudósításaiból a következő adatokat 
szakítjuk ki : «A nassaui gyapottá ágaival 60 
négyzetméternyi területet árnyékol be ; a la 
még nagyobb lenne, ha újabban nem nyirbál
ták volna meg. Szörnyeteg nagyságának a fa 
gyökerei: majd 12 méter magasra állanak 
ki a földből. Maga a fa egy sziklán nőtt, 
mely nem engedi meg a gyökereknek, hogy 
mélyen behatoljanak a talajba ; ép ezért nem 
lehet eléggé csudáim a természet bölcs ren
delkezését, mely gyökerek képében teremtette 
elő a fa hatalmas támaszait, Így képes aztán 
a fának iszonyú tömege arra, hogy fönnmarad 
a föld színe felett. Tavasz közeledtével lehul
lanak a fa levelei, de néhány nap múlva újak 
sarjadnak helyükbe».

van,

I

kis fény nem— Igaza van, Walker, egy 
árthat.

Óvatosan lépkedtek a kocsihoz. Sir Reginaid 
cserjést, kényelmesen szitt ott egy szivart melynek 

tüze fény-bogárkához hasonlóan csillogott az

TIZENHARMADIK FEJEZET.
Az éj süni fátyoléba burkolta 

melvben a trapper és társai rejtőzködtek. Az

äs ää; “Ä.

merni
Igaza van, Grizzly, nyilatkozol^ Walkernek kő esett le szivéről, mikor az

magam is az elv ágtatást pártolói , ' angol ily készségesen beleegyezett a meneku-
elföd bennünket. sűrűén lésre ; ellenállásra számított és nem hitte,

— Bizonyára volt rá gondjuk, hogy h gfr Reginaid ily könnyű szerrel megva-
körülvegyeuek, vette fül a szót újra Walker, 
éu nem hiszek sikerben.

Botanicus.

=——=■
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— Nyugat felé nyargalt a kawok elébe.
— .1 ó.

köröttük ülő indiánok és lovas rendőrök 
szótlanul hallgatták ezen beszélgetést és 
csak hébe-korba adtak helyeslésüknek ki

fejezést, a beszélők egyes nyilatkozatainál.
A köröskörül táborozó clieyenneken át nagy

főnökök

A — Warunga elmondta mondanivalóját.
— Warunga okos, én meg vagyok vele elé

gedve.
Szemlátomást megörvendezve hajtotta meg 

az indián fejét és vissza lépett.
— És mit mond Mahoti ?
— A kiowák összes harczosaikkal délre vo

nulnak, a Verdigris felé.
— Hányán vannak ?
— Mahoti nem olvashatta inog őket, több 

lándzsájuk van, mint a cheyenneknek.
Elgondolkozva nézett a főnök maga elé és 

aztán igy szólt a körötte ülő vezetőkhöz ; «A 
kiowák egyesülni fognak a kawokkal és az
után erre vonulnak, hogy a Verdigrisen átkel
jenek».

A tapasztalt harezosok megerősítették ezt a 
nézetet.

haladt két fiatal indián agyorsan
csoportja felé, kik most érkeztek a vétségről. 
Megálltak a Fekete Felhő előtt és üdvözölve 
hajtották meg fejüket. Rövid hallgatás után 
mozdulatlan arczczal szólt a ionok az ifjak
egyikéhez :

— Warunga beszélhet.
— A kawok a Verdigris fölött átlépték az 

Arkansast és nyugaton állanak.
— Jó. Tudod-e hány lándzsát számlálnak ?
— Lehetnek háromszázan.
— Jó. Van még egyéb mondanivalód ?
— Cayugas elfogta a rétségen a Véres Ke

zet az Olyvet és a Kigyőszemet.
— Megölte őket ?
— Nem, megkötözve hozza magával és ki 

akarja őket szolgáltatni a fehérek főnökeinek.
— Jó. Hol tartózkodik Cayugas ?

— Ugv fontolják meg főnökeim, vajon 
ajánlatos-e a cheyenneket északra vezetni, 
hogy oldalt támadják meg az ellenséget, ha

■

■,1
>

,v.'

-_
__

___

'

K
*

Xí



%i!
:

y :
IM

,
^ ^ -n.

m.K j ÄI''

' 4 , to/, -

v.>r
1 V.

*>
• W 

’'■■■*■

trx

mL a r-4 1
V- ,-1---a

A

j' tof'j

J
7/

#IKV^ '

fV 1(¾
k!$■ ,4

si"'“- 4, g ,:

IV

I1
«:/Ax
p

,

8K»31

ik'" 'M X’i

; W
' -. -X\

•\ ££%?

I
’/ . -t

A /'Jk V W=
W,

\

1 ft

is .-.

IBS'*. \
■? t

I 4 ® ' '',*%

w ##
!:’: ' 4'11Hi- 1-’Äj; Sir

-,1¾ ,
4

-)&

,M,V
13¾ fK k’

#F
'j/ ,

if- y‘"‘\V:

p-V%

■Fwi
Irl / >' Í

: <
:i .-.%.'1 \1 &Ía a-=*-. > y

91 ' ^»: f *.‘ ;i^ / i ^
.*/ i‘ J :f iX j

,iM’F ?*-i:

4P L& -¾
Äs-j

m- «ii
".'i “ «c V- ™vŰ v It .

#.l.

f. I:.v-;:■ ,-<p
1.'.I*

A
i-

Émáj^ »
T’-Y

i ! f
V 4# 0.!V

*K*

-.:...,

mJm

"■SIIEl
VÁV-

V. mn]

RJa :/4I /: . \' -..::‘1

r

i l#'#j
!

'
,

/=

.:**«- - .-..-,-5

:
RfÄ
0 '■•■■■

k'-vW’1.h ;*'..r- a;

.. LáíJf-:

-. r
- --m

P - ‘ %

/-.
?;

*. - -

*>•*. ■

'

1
i

1:.

-

f

;
-

,'t:- ■' •■

!

I!
I

^ ,

Of

i

i

4

A ■

\\ \\\ \ \ X X X\ \\

r
• it

.
i.<

>■
-■

■ 
-

w'
-w

■Ü

<
sM

^*
 r

X
w

m

am

-¾

*

s £
R"

.
<8

äk
‘c

-

Ú

X
X

iii

si

u
m

m
#

a
5%

5X
3

f
a

a
am

a v
MS

■
J

am
ma
r

.2
2

j

«S
p

e

as
-s

.
iA

=
I'-

 1-.
a/

f
&

 :<
6

"?

V
ierge G

ouache festm
ényé.

BIK
A

Ö
LÖ

K 
A

Z 
A

RÉN
Á

BA
N

. 
----- 

K
Ü

ZD
ÉS 

K
Ö

ZBEN
. BI

K
A

Ö
LÖ

K
 AZ 

A
RÉ

N
Á

BA
N

. —
 KÜZ

D
ÉS

 U1Á
N

.
V

ie
rg

e G
ou

ac
he

 fes
tm

én
ye

.

,.-
r3

W

ár
*:

I 
- ■

■'■ 
<
-t-

'• 
-te

f 
-T

W
Sb

sb
bs

bs
ss

sh
ss

ss
¥

M

'

=1n>iif.
'&,mi:Im

■-
.

i 
:

«

1

i



iV
^->•. - - / /-

<F - I

y

41. szám. I’ANUI.ÓK LAPJA 60741. szám.TANULÓK LAPJA
666 -s#f:

fehér fényed, 

suhantak

— Ah, nagyon jól van; indián ?
— Igen, uram, első főnöküknek fia.
— Fölötte érdekes ; mit gondol, megengedné-e, 

hogy egy néhány mérést végezzek rajta ?
Az e kérdésen elámult öreg nyersen vála

szolt : «Nem hiszem és nem is tanácsolnám 
önnek, hogy megkísértse, hacsak nem akarja 
kését testében érezni».

úgy mondám, felelt a trapper,•— Igen, 
meglepetve a kérdéstől.

És a fehérek Osbornenak hívják a fiút ? 
- igenis ; de hogy jut ez most eszedbe ? 

Majd megtudod.

nekem 
mondott,

— Támadásra 
— Rétségi nyulak ok, 

annyira megrettentette 
De vezess aÄa

őket a te 
Szürke Medvéhez.

■ -M -»is*
a bokrokon

mitor Camasl megismerte. 
- Teringettét, fiam Cayugas,

Cayugas nem tartotta még elérkezettnek az 
időt, hogy a banditák enógatását előadja, a 
trapper pedig tudta, hogy kárhaveszett fárad
ság olyasvalamit kérdezni egy indiántól, mit 
el akar hallgatni.

— Tehát pillanatnyilag nem látsz veszélyt kutatásokra nézve ? 
ránk nézve?

kCr”Ztt,U,rPMm‘u„a kiállóit
— Ah, sóhajtott az angol, mily kevés fogé

konysággal találkozik itt az ember tudományosegész.
— Jól van urára 

mondja.
__ Itt van nagyító üvegem

ezzel a magnézium lényben

mint önúgy lesz, a
föl, honnan csöp-

is kitűnő mü- — 'Peringeirei,

I Barátok sotasem feledkeznek meg egy

A trapper, ki előbb Sir Reginaidnak megtil- 
A kawok nem fognak előbb támadni, tolta, hogy világot gyújtson elővigyázatosság 

csillagok világa sápadni nem kezd, okából, most, minthogy közvetlen veszélytől
nem volt félni valója, fölszólította, hogy gyújtsa 
meg a lámpát. Ez megtörtént és most a ko
csi ablakaiból kiáradó fény körül gyülekeztek 
össze mindazok, kik a cserjésben menedéket 
kerestek, beleértve a szerecsen Diomedest is. 
íiámulva pillantották meg, kik a chevenn meg
jelenéséről nem tudtak, az indiánt. Diomcde- 
sen, ki istenigazából «benyakalván», erősen szag- 
lőtt a rumtól. Az indián láttán rémült üvöl
tésbe akart kitörni. A trapper jobbja azonban 
oly hirtelen és oly vasfogással ragadta meg 
torkát, hogy csak néhány gurgulázó hang sza
kadt föl belőle. Mikor aztán a trapper elbo
csátottá, meghunyászodva és némán 
polygott el a fekete.

if.
szer
^Pompás, uramlNyergeltesse meg 
és készüljön a lovaglásra^

— Well'. Nyergeim, Fred, 
töltve tedd a nyeregkápába.

— Parancsára, Sir Reginald.mi
ISiiisEj

iilIP,«,. .
Ä 5ÄSS “‘-‘•tSSTI Ä

— Hogy menekült ki a 
kiowák körmeiből ?

; míg a
mondá határozottán a fiatal chevenn. 

Hol van lovad ?

lovait

a pisztolyokat másról. , ... ,mm aA rétségben fekszik.

í '1A trapper most l'uckkal az angol kocsijához 
szólittatta mindin társát és Ca\ugassa! együtt 

is oda ment. Bámulattal vette észre

,;•
azmaga

indián a fabástyát, de még nagyobbal a ko
csit, noha csak jó sötétséghez szokott szem 
láthatta meg mindkettőt. Sir Reginaid még 
most is járómüve ablakánál ült és nagy lelki 
nyugalommal szivarzott.

— Firm, szólította meg a trapper.
— Mi tetszik, érdemes rétségi barátom ?
— Itt van barátainknak, a chevenneknek 

harezosa, ki segélyt készül hozni

fi :: 2
V

fiszem-
a

vannak elszórva; fönö- soin-

egy nagy 
számunkra. (Folytatása következik.)velem, kelet-

■I P e t ő f i r 61.Arany János (3)mentén táboroz.
— És ti háborút viseltek ? 
_ A csatabaltát kiásták, a

vért ontottak.
_Hol vannak a kiowak.
— őket keresem, hogy a

A „Tanulók Lapja“ számára irta: Baross Gyula. —

«Nem tevék talán szert soha jó emberre V 
Boldogtalan a ki nem bir egy baráttal:
S én az enyéimről meghiszem, ismerve, 
Hogy ők mint szerencsém,

kiowák cheyenn
II.

Fekete Felhőnek teljesenAranynak több költeménye van 
Petőfi emlékének szentelve, de ezeken kívül 
még számtalanban akadunk egy sóhajra el
vesztett barátja után. Az első ily fajta költe
mény, mely látszólag nemcsak vele loglalko- 
zik, de a mely mint a belejezésböl latjuk fö
llép Petőfi emlékének van szentelve : a «Név- 

gondolatok». Arany ezt közvetlen a 
szabadságharcz teveretése utáni szomorú idő
ben irta (1849 decz. 27). Mikor barátját, 
illetőleg még teljes bizonytalanságban van, de 
egy rossz sejtelem már súgja, hogy Petőfi is
ott pihen a közös sírban. ■

esPüüiii

nem fordultak háttal.

Lakása szűk ugyan, nem sok kényelmet 
biztosit, a konyha is szegényes: de egy két 
barátot mégis be tudna fogadni s a tűzhely 
ridegségét pótolná a gazda szeretető. «Hát miért 

jönek egy bizalmas szóra ?» kérdi ismét, 
hogy velők megossza legalább szivét, ha egyebe 
nem volna — s hamarosan megadja a választ:

_01, — mivel nyugosznak néma süket sírban . .

Szürke Medve az éjsza-

Puck
mint lenge Imlék, emetedett föl egy Hatos,.

melle
mondá örömmel a 
fogsz elhagyni ben-

Szürke Medve a nem
itt

elbeszélte szabadulásaalak és sietve lépett 1 c 
— Üdvözlégy, főnö 

törpe, tudtam, hogy nem
n ünket. ,

_ Hol van a Szürke medve ? kerde
— Itt Cayugas; megszabadítottuk.
— Jól van, a javas-ember nagy -
__ De hogyan akadtál ránk, Cayugas.
_ Elfogtam Hópehelyt, a fiatal kaw-ot; 

rémes javas-embertől

ameg, a 
röppent el. s

az indián. És a__ Óh, nagy harezos a javas-emder 1
fiatal Fenyő szintén harczolt?

— Pál is férfiúnak bizonyult,
— Nem te mondád, hogy a 

Ölyü vezették öt a retségbe ?

harezos.
Véres Kéz és

az
remegett a
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s ő lrajdosik hazátlan a dalnok ferfia 

Nincs hely a nagy világban feját lehajtnia. 
Takard, takard el Sszi beteg szál nyomait, 
Ne leljék üldözői . . • leroskadt hamvait .

a szélvész szórta szét a messziségbe, szegény 
boldogoknak rotbadékony részét? Eszebejut, 
hogv hiszen ünnepelni kellene ! Igen, de hogy 
lehetne most szó ünnepről, örömről . • • in
kább kedves halottainak szenteli e napot. Egy- 
egv kis világot gyújtva lelke örök epeiében, 
«azok emlékéül» kiket úgy szeretett. E szere

pelő fi is, kinek alakja szin- 
mellőle. Ide írjuk a reá es*

but not vith years, (Hajam ősz, de "cm az 
évektől.) Reménytelennek, elaggottnak, elha- 
gyottnak, érzi magát s elhagyottsagaban

tettek közölt van 
tén hiányzik most 
vonatkozó részt:

„Kis mécsfényt neked is, korod büszkesége, 
Lángszellem ! ki jövél s eltünél, ... de hova? 
Mint üstökös, melyet élők nemzedéke 
Egyszer lát

Oh ! ha tán sok évek, tán lehunyt századok 
Múltán visszatérendsz, öltve más alakot: 
Legyen boldog e nép 
Hogy ne

s azontúl nem lát többe soha .

örömed oly tiszta,
kívánkozzál többé mennybe vissza !

A magány, az elhagvatottság eszébe juttatja ki megvigasztalná, 
költőnek azt az időt, midőn az ünnepet igazán 
ünneppé tette a barátok serege, kiket úgy sze

sze rettélc s a kik most
„Szétnézek és többé körültem 
Nincs a néhány kedves barát“

retett s a kik úgy 
nincsenek jelen, mert nyugosznak, néma, süket 
sírban . . . sírban ... Az elhagvatottság ér

hangulat nyomása adja neki
örök "emléket a költőmén

mondja búsan. Családjáért is aggódik, hogy rá 
emlékül legfeljebb ínséget hagy. De vigasza, 
hogy bűne csak egy volt: az erény s ha en
nek'jutalma a veszteség, megnyugszik a vég
zetben, mondván :

zete s a 
szót s állít int 
által a holtaknak.

Arany e költeménye egyike a kevésbé ismert 
és méltányolt költeményeknek, különösen 
zóvá teszi az a mély érzés, mely föforrásat 
képezte, de igazán becsesse az a két versszak, 
mely Petőfit dicsőíti. Három dolgot fejez ki e 
két "strófa, először : a nemzeti köztudatot, hogy 
Petőfi genie volt; másodszor: a kételyt, a bi
zonytalanságot, mely eltűnése körülményeivel 

utolsó két sorban egy 
kölU'ink s a

VOll-
.Vigasztalásul, annyi szenved,
És szenved nálam annyi jobb ; 
Miért ne én is . . . porszem: a kit 
A sorskerék hurezol s ledob !“

Ugyanebből az időből való s körülbelül
Leteszi ni a lan-hasonló hangulat szülötte a «

czirnü költemény. Egy fájdamas akkordkapcsolatos ; végül az 
rejtett vonatkozással rámutat nagy 
nép viszonyára.

Ugyanezen időből — 1849. év végéről — 
még egy költeménye maradt fenn Aranynak, 

tartozván szorosan tárgyunkhoz,

tot» 
dal kezdi :

..Leteszem a lantot. Nyugodjék 
Tőlem ne várjon többé senki dalt 
Nem az vagyok, ki voltam egykor 
Belőlem a jobb rész kihalt“.

melv nem
annak részletesebb ismertetésébe nem bocsát
kozom : czime :
költő sorsat tárja elénk általánosságban, de 
egyes helyein önkénytelenül is eszünkbe jut- Ez a fájó gondolat, lelkenek le unt ifjusiigd 
tatja Petőfit s éppen azért nem tartottam fölötti keserv megeleveníti kepzelete előtt a 
lényegtelennek legalább megemlíteni; annál is múlt vidám, derült kepeit szemben a jelen 
inkább mert a mi ebben költészet az Petőfivel sivár kietlenségével. A múltból fájdalmas er- 
tényleg megtörtént. %6st okozva int feló egy kedves jelenet, mikor

A költemény vonatkozásai megengednék, még együtt dalolt barátjavai, kit minini elta- 
hogy tárgyalásunk körébe vonjuk, de a reflexiók kar előle ... a hant Más világ volt az akkor, 
mélyebb alapja részletes tárgyalást igényelvén, szebb volt az ég, virágosabb a rét és más 
most elhagyjuk. Utolsó strófája, mely egyik madár zengett a bokorban. A harmadik 
legszebb része a költeménynek s ezélzata is negyedik és ötödik strólaban szinte ihlete ez 
érthető, így hangzik : a visszaemlékezés :

A lantosi’. Benne a magyar

iSi

;>%

- •* '
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Bennünket jelen alkalommal — tárgyunknál 
fogva — különösen a nyolezadik versszak ér
dekel, a hol igy szól Arany :

«Oh jer, mulattass engemet,
Hunyó dicsőség lantosa ;
Érdekli mostan lelkemet 
Borongó ég, kihalt tusa,
Emlékhalom a harcz fián 
Ki az utolsók közt esett el 
Remény nélkül ... Jer Ossián.
Ködös, homályos énekeddel >

A «kihalt tusa» s «az utolsók közt leinény 
nélkül eleső harcz fiá»-nak jelentőségét ki ne 
értené ? ki ne ismerné fel ebben a szabadság- 
barezra s a Petőfire való ezélzást. Az idézett 
sorok is visszamutatnak arra, a mire egyszer 
már utaltunk, hogy a hangulat hatása alatt 
milyen szoros kapcsolatban jelenik meg kép
zelete előtt a forradalom és Petőfi képe. Mikor 
egyikre emlékszik, a másik is lölujul lelkében 
és viszont.

Még az utolsó strófát idézzük, mint hazafiul 
kétségbeesésének, reménytelenségének és csüg
gedő lelkének jellemző kifejezőjét:

«Nem igy magánosán daloltam:
Versenyben égtek húrjaim ;
Baráti szem, művészi gonddal 
Függött a lantos ujjain:
Láng gyűlt a láng gerjelmeinél 
S egygyé fonódott minden ága 
Hová lettél. hová levél 
(111 lelkem ifjúsága !

Érzése a visszaemlékezéssel csak mélyül, 
mikor elsorolja, hogy : zengették a jövő remé
nyit s elsírták a múlt panaszát, dicsfénynyel 
övezve hazát és nemzetet.

«Ah. látni véltük sírjainkon — mondja tovább:
A visszafénylő hírt nevet:
Hazát és népet álmodunk, mely 
Örökre él s megemlcget.
Hittük: ha illet a habér,
Lesz a ki o-zszon . . Mind hiába !
Hová lettél, hová levél 
(fii lelkem ifjúsága!

Ez ti hang, a reménytelenség e hangja 
szinte kétségbeesésig fokozódik, hatásában erő- 
sittet ve a refrain által is, inig nem az utolsó 
versszakbau tetőpontját éri el :

«Leteszem a lantot. Nehéz az.
Kit érdekelne már a dal.
Ki örvend fonnyadó virágnak 
Miután a törzsök kihal:
Ha a fa élte megszakad,
Egy perczig éli túl virága.
Oda vagy érzem, oda vagy 
Oh lelkem ifjúsága !»
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4 #. Kinek sötétes éjjelen 

A hősapákhoz költözött 
Daliák lelke megjelen,
Alánéz bus felhők között 
lis int feléd : Jer Ossián,
A holtakat miért vered fel ?
Nincs többé Caledonian
Nép, kit te felgyújts énekeddel». —

i
% ,

Iforradalom utáni A költemény egészben való jellemzéséül — 
annak ismert és kedvelt voltára való hivatko
zással — még csak annyit jegyzőnk meg, hogy

művészien

E költemény Arany
lelkiállapotának legszebb és legmüvészibb ki
fejezője. S mondhatjuk, hogy : a forma szép
sége, az érzés ereje, a gondolatok mélysége s hangulatossága, formaképsége s
a hangulat varázsa tekintetében alig kettő- leplezett eszmegazdagsága Arany legszebb mü

vei közé soroztát,ák ezt is.
IIIhárom fogható hozzá.

A már említett harmadik, negyedik és ötö
dik strófa mintegy költői elsiratása keltéjük 
vágyát, de füstbe ment terveinek.

1850-ben irta Arany az «Ősszel» czirnü ele- ^ király nevenapja.
gikus hangú költeményt is. Lelkének vihara J . .

lecsöndesült, de reménytelensége nem Október 4-ét a mi folseges urunk névnapjai 
szűnt meg. Összeveti Homér kedves, mosolygó mindenha lángoló lelkesedéssel ültük még. 
képeit Ossián sötét komor jeleneteivel. Ott Ezúttal azonban szeretetünk tüzet hatványozott

ää:. ä » Eküzdelem lantom. Melvik illik jobban 6 hozzá ? tiszteletek, nepgyulesek, díszelőadások . az vo t 
Az utóbbi. Lelkét még mindig a veszteség a mostani október 4-enek ékes kepe Az , u-I==:ÉF

(Folytatása következik.) i:
------
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A szabadkai főgimnázium érdekes Máder Mihály 7. o. t. lettek.

■Ilii
Kőrv lenő 7 ö 1 még az 1894-95 tanévre kikértek es meg is

mmörömére megnyitódnak nyilvánította s egyúttal 
Feczkó János tanárt az elnöki teendőkkel bízta 
meg. Ekkor történt meg a tisztviselők válasz
tása, titkos szavazás utján, a következő ered
ményevei : titkár Porde Gyula 8. o. ^..fő
jegyző Szechák László 8. o. t., aljegyző Sze- 
chák János 7. o. t., pénztáros Slákovits Gergely

t. és a

ros :

en-
vallás.1

5. o. t. 
4. o. t.
juttatott meg.

A székesfehérvári kath. főgimnázium
önképzőköre 1897. szeptember 25-én tartotta 
alakuló-gyűlését főt. Czapáry László clr. elnök
lete alatt. Az elnök munkásságra serkentő sza
vai után a tisztviselők megválasztása követke
zett. Alelnök lett Leél Imre 8. o t., inasodéi-18* 118*m msa
és

tartotta
tanár úr vezetése 
megnyitó beszéde után megválasztotta a
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A re/mWW templomban reggel JskoÜl hírek.

■H

-at4'sä säírrz*:7 és Schuller J. 6. o. t. Első gyűlését L ho
ünnepén. U lel-

kormánvzó .
kormányzó hazafias beszédet mondott. J etszes- 
ben részesült gróf Csáky Imre és Gööz Árpád
szavalata, Halász, Hariss és Ábrányi Emil no- s(sges a .
vendékek hegedű- és zongorajátéka. Az mine- A debreczem foisKöla magyar
pet a melyet a dalkör éneke zárt be, társas- önképzőkörének 1897. év október <>-an tartott
ebéd követte, a melyen dr. Wlassics Gyula emlék-ünnepélyének programmja: Himnusz,
mondott hatásos felköszöntőt királyunkra, énekelte a főiskolai énekkar Elnöki megnyitó,
királynénkra, a ki a magyar nép igazi védasz- tartotta : Juhász Sándor tli. Október 6. Irta és
szonva és az uralkodó családra emelte poharát, ^valtu = Acsay Lajos fii. Gyászdal, enekelte a

A FZIT. főiskolai énekkar. Október 6, nta es (elolvasta .
ünnepségen az ünnepi beszédet Felsmann p^rás Gyula jh. Emlékbeszéd, tartotta : Kun 
József igazgató mondotta. Egy Vili. osztályú Béla jh Tizenhárom, irta : Varadi Antal sza- 
tamdó szavalt s az intézet énekkara hazafias y*%a . Gévay Béla 8. o. t, Szózat enekelte a 
dalokat adott elő. főiskolai énekkar.

Az állami felsőbb leányiskola is szép ünnep- A miskolczi ev. ref. iógimnnazium Ka- 
séaet rendezett. Szupán Vilmos királyi tana- zinczy önképzőkörének alakuló gyűlésé szep- 
f-sos io-azeató üdvözlő beszéde után a nővén- tember 20-án volt, a melyen a tisztikar ala- 
dékek szavalatai és Révész Ferencz tanár ün- kult meg. Az első rendes ülés szeptember 
néni beszéde következett. A növendékek lelkes 27-én lett megtartva. Tárgysorozata a kovet- 
élienzése és hazafias énekek előadása után az kező volt : «Tompa sírjánál» óda, mind a mu, 
ünnep bezáródott. mind bírálata megdicsértelett szerző Kovács

■mi
egész gyülekezet állva éneklé a és szavalta Oravecz Gyula, <. o t.. 3 Nép

liymnus, Ivánka Sámueltől, énekelte a daloskor.

4 én, a magyar nemzet nagy
király névünnepére rendezte a kor.

• irodalmi

végén az 
Himnuszt.
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SZERKESZTŐSÉG :
Budapest, IX., Soroksari-utcza 31.

KIADÓHIVATAL :
Budapest, VI., Teréz-körut 23. sz. 

KÉZIRATOKAT
nem adunk vissza.

SZERKESZTI:Előfizetési árak:
esz evre — — -- —

Fél evre .... ...
Negyed évre

Megjelenik minden vasárnap.

_ _ 4 irt. ií Dr. RUPP KORNÉLEg II_____2 Irt.
_____1 frt.

főgymnasiumi tanár.

Kiadja a „Kosmos” műintézet, kő- és 
könyvnyomda és hírlapkiadó reszv.-társ.

TANULOK LAPJA
sz. alattA nmélt. vallás- és közoktatási minisztérium által 1896. május 26-án kelt 26808.

KÖZÉPISKOLAI IFJÚSÁG SZÁMÁRA AJÁNLVA.A
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42. szám.Budapest, 1897 október 17-énIV. évfolyam.
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8. o. t. A dolgozatoknak állandó bírálóivá : 
a) történelmieknek Grünhut Géza 8.

o. t. b) költőieknek
o. t. é idejét múltaÉrettségizők figyelmébe. Napjainkban

rendszer, mely katekizmus modjara 
stilisztikát, retorikát meg poé- 

irásmfivek

Böszörményi Jenő 7.
Unod! Sz. Lajos 8. o. t és Balogh Sz. Sán
dor 8 o. ej természettudományiaknak Döme 
Bálint 8. o. t. és Falábú Jenő 7. o. t. d) iro
dalmi és egyéb dolgozatoknak Barna Domokos 
és Cznkkermann Béla 8. o. tanulók.

már ama tanítási
magoltatta a diákokkal a
tikit és vaskos kötetekben tálalta elő az 
elméletét. Nincs avatottabb módja a tanuló kedve lelő 

túlterjeszkedő, részletekbe fuló elmé- 
Meiitül kevesebb theoria és mentül több

nyelv

hasításának, mint a 
let forcirozása.

jelszó a magyarolvasmány : mai napság 
tanítása terén. Ép azért megokolt és fölöttébb hasznos 
művecskének nevezhetjük azt a füzetet, mely «.lr iras- 

czimen. kézirat gyanánt jelent

ez a=—'

FEJTÖBÖ.
müvei• elmélete dióhéjban» 
meg. Irta • egy tanár. Reime a tanulók szépen összefoglalva 
találják mindazon ismereteket, melyeket olvasrnanyaik- 
bél levontak. /,«/// ( - /2 WrWny / M 
tudja elmondani a tudományos, költői és szónoki minek 
elméletét, de úgy, hogy abban hézag nincs és benne 

minden, a mi fontos és szükséges. K mellett elő- 
kivtinatoknál szokásos szófukar-

— Rovatvezető : Csiszár .Józxef. —

1. Számtani kérdés.
külön! -I la egy gondolt számból 50-et kivonok és a 

séget köbre emelem, ugyanazt az eredményt nyerem, 
mintha a gondolt szám feléből 18-at kivonok. Melyik a 
gondolt szám ? íKovács János.)

2. Földrajzi kérdés.
Melyik szige'csoportja az Afrikának, mely a spanyo

lok birtokában van ? A sziget meglehetős magasságú 
vulkanikus hegyein örökös tavasz uralkodik. Melyik 

sziget sajátságos madara ? Mi a fővárosa ?

3. Történelmi kérdés.

van
adása ment az ilyetén 
kodé homályosságtól; egyszerű, világos és élénk. Melegen 
ajánljuk e mii verskét diákjainknak, főleg 
előtt állóknak: benne rövid idő alatt, biztosan és alapo- 

áttekinthetik a tudnivalókat. . íni 20 kr. Kapható

érettségiaz

san
Hangos Antalnál, Budapest IV., Calvin tér 5.

Megjelent Nagy Sándor Iskolai gyorsírás tan-
3-ik kiadás. Ára 50 kr. E mű második kiadása

ezen

könyve
1895-ben jelent meg és az újabb kiadás különösen anv- 
nyiban változott, hogy a gyakorlatok mindjárt a szöveg 
közé vannak beékelve és azok közönséges irásn fordi-

Ki volt azon férfiú, a ki 1090—99-ig a keresztes ha
dak egyik vezére volt ? 1103-ban meghódította I ri-
polist ?

4. Természetrajzi kérdés.
Melyik növény az, melynek szára felálló, sima, leve

lei nyilainknak ? Keletről hozták magukkal a 
hadak. Nálunk is, de különösen Észak-Európában ter
melik. Fürtjei a levél hónalja alól nőnek ki, rózsaszí
nűek vagy fehérek. Mézét a 
faja vadon is tenyészik ? (Rubles Jenői.

fása a mű vegén nyomtatva jelent meg. A példák tete- 
bővitve vannak és a füzetben előforduló rövidi-mesen

keresztes tések betűrendes sorozatban közöl vek. Az 50 kr. elölc-
hérmentve küldik Leg-ges beküldése esetén a müvet 

czélszerübb a pénzt postabélyegekben zárt levélben Nagy 
Sándor műegyetemi könyvtárőr r.zimén Bpestre küldeni.méhek keresik. Számos

I I I I I I ! Ili I II ll ............. ...........M 111 I 11 I I I I I I I I I I I I5. Mértani kérdés.
Valamely négyszögnek o'dalai a, b, c, d: 

b-nél 3 m.-rel ; b oldal c-nél 3'5 m.-rel ; c oldal d-nél 
1 m.-rel hosszabb. A négyszög kerületének négyzete 
1849 m. Mekkorák a négyszög oldalai ?

a oldal Szerkesztői telefon.
Diseipulus N.-Kanizsa. A pécsi szemináriumba a 

osztályból csak jeles bizonyítványa tanulókat vesznek 
fel. A pályázatot júniusban hirdetik ki s a felvételt 
július első napjaiban tartják meg.
vár. Ajánlható munka Négyesy L. Magyar Verstan a, ára 
70 kr. N J, Udvarhely. Névtelen dolgokat nem ve
szünk figyelembe. — H. L A lloctbe fordítás nagyon 
elcsépelt. Ezt már igen sokan és sokkal szebben lefor
dították. M. B. Berkes Imre név alatt csakugyan 
Borgt Izidor ir. a ki most. Budapesten van s az egye
temen a bölcsészeti karra iratkozott be. Leopold Lajos 
is itt van, úgy tudjuk, jogi pályára lép. Kunfy Zsigmond 
nem jött Pestre, hanem Kolozsváron végzi egyetemi pá
lyáját. Kemény Aladár jogi tanulmányokat végez, Szől- 
lősy Ferencz pedig tanárjelölt. íme egy kis lista a mi 
nevelésünkből.

«Kosmos» műintézet nyomása. Budapest VI., Aradi-uleza 8.

4.

6. Képrejtvény.
Preusz L. Ung-
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